
INLETTING GUIDE SCREWS - FORSTER PRODUCTS, INC.
SPRINGFIELD (1/4"-25) GUIDE SCREWS 2/PACK

Only Way You Can Keep Action Square While Inletting

Headless, extra-long design so you can repeatedly take barreled action in and
out of stock without removing screws.
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Sicherheitshinweise für
EinlassFührungsschrauben
Einführung
Danke, dass du dich für die EinlassFührungsschrauben von Forster Products, Inc. entschieden hast. Dieses
Produkt wurde entwickelt, um dir bei der Installation und dem Entfernen von beschossenen Aktionen in und aus
dem Schaft effizient und sicher zu helfen. Bitte lese diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um die
ordnungsgemäße Nutzung sicherzustellen und mögliche Risiken im Zusammenhang mit dem Produkt zu
minimieren.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass der Arbeitsplatz sauber und frei von Unordnung ist, um Unfälle während der
Installation oder Entfernung zu vermeiden.
Überprüfe die Führungsschrauben vor jeder Benutzung auf Anzeichen von Beschädigungen oder
Abnutzung. Verwende keine beschädigten Schrauben.
Halte die Führungsschrauben außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen, um
Unfälle zu vermeiden.
Trage immer geeignete persönliche Schutzausrüstung (PSA), wie Schutzbrille und Handschuhe, bei der
Verwendung des Produkts.
Achte auf deine Umgebung und stelle sicher, dass sich während der Benutzung niemand im
unmittelbaren Bereich aufhält, um Verletzungen zu vermeiden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Ziehe die Schrauben nicht zu fest an, da dies zu Schäden am Schaft oder an der beschossenen Aktion
führen kann.
Verwende die Führungsschrauben nur für den vorgesehenen Zweck, wie in diesem Handbuch
beschrieben.
Wenn du Widerstand beim Einsetzen oder Entfernen der beschossenen Aktion spürst, stoppe sofort und
bewerte die Situation. Zwinge die Aktion nicht.
Stelle sicher, dass die Führungsschrauben vollständig eingesetzt sind, bevor du versuchst, die
beschossene Aktion zu entfernen oder einzusetzen.
Wenn du während der Verwendung der Schrauben ungewöhnliche Geräusche oder Schwierigkeiten
bemerkst, stelle die Verwendung ein und konsultiere einen Fachmann.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:1.

Sammle alle notwendigen Werkzeuge und stelle sicher, dass du einen sauberen Arbeitsplatz hast.
Überprüfe die EinlassFührungsschrauben auf sichtbare Mängel.

Installation:2.

Richte die beschossene Aktion mit dem Schaft aus.
Setze die Führungsschrauben in die vorgebohrten Löcher im Schaft ein und stelle sicher, dass sie
gerade und sicher sitzen.
Ziehe die Schrauben vorsichtig handfest an, aber ziehe sie nicht zu fest.

Nutzung:3.



Sobald die Führungsschrauben an ihrem Platz sind, setze die beschossene Aktion vorsichtig in den
Schaft ein.
Stelle sicher, dass die Aktion richtig mit dem Schaft ausgerichtet und korrekt eingesetzt ist.
Um die beschossene Aktion zu entfernen, schraube die Führungsschrauben vorsichtig heraus und
hebe die Aktion aus dem Schaft.

Nach der Benutzung:4.

Überprüfe die Führungsschrauben nach der Benutzung auf Schäden oder Abnutzung.
Bewahre die Führungsschrauben an einem sicheren und trockenen Ort auf, fern von Kindern und
Haustieren.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge beschädigte oder abgenutzte Führungsschrauben gemäß den örtlichen Vorschriften.
Entsorge die Führungsschrauben nicht im regulären Haushaltsmüll. Informiere dich über lokale
Recyclingprogramme oder Entsorgungsstellen für gefährlichen Abfall.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken zur Sicherheit der EinlassFührungsschrauben wende dich bitte an deinen lokalen
Händler oder die Website des Herstellers, um Unterstützung zu erhalten.

Fazit
Durch die Beachtung dieser Sicherheitshinweise kannst du eine sichere und effektive Erfahrung bei der
Verwendung der EinlassFührungsschrauben gewährleisten. Denke daran, immer die Sicherheit an erste Stelle zu
setzen und professionelle Hilfe in Anspruch zu nehmen, wenn du dir über einen Aspekt des Installations oder
Nutzungsprozesses unsicher bist. Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit bezüglich dieser wichtigen
Sicherheitsrichtlinien.



Inletting Guide Screws Safety Instructions
Introduction
Thank you for choosing the Inletting Guide Screws from Forster Products, Inc. This product is designed to assist
you in the installation and removal of barreled actions in and out of stock efficiently and safely. Please read this
safety instruction guide carefully to ensure proper use and to minimize any risks associated with the product.

General Safety Guidelines
Always ensure the workspace is clean and free of clutter to avoid accidents during installation or removal.
Inspect the guide screws for any signs of damage or wear before each use. Do not use damaged screws.
Keep the guide screws out of reach of children and vulnerable individuals to prevent accidents.
Always wear appropriate personal protective equipment (PPE), such as safety glasses and gloves, when
using the product.
Be aware of your surroundings and ensure no one is in the immediate area during use to avoid injury.

Specific Safety Precautions for Use
Do not overtighten the screws, as this may cause damage to the stock or the barreled action.
Always use the guide screws only for their intended purpose as described in this manual.
If you experience resistance while inserting or removing the barreled action, stop immediately and assess
the situation. Do not force the action.
Ensure that the guide screws are fully seated before attempting to remove or insert the barreled action.
If you notice any unusual sounds or difficulty while using the screws, discontinue use and consult a
professional.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Gather all necessary tools and ensure you have a clean workspace.
Inspect the Inletting Guide Screws for any visible defects.

Installation:2.

Align the barreled action with the stock.
Insert the guide screws into the predrilled holes in the stock, ensuring they are straight and secure.
Gently handtighten the screws until they are snug, but do not overtighten.

Usage:3.

Once the guide screws are in place, carefully insert the barreled action into the stock.
Ensure that the action is properly aligned with the stock and seated correctly.
To remove the barreled action, carefully unscrew the guide screws and lift the action out of the
stock.

PostUse:4.

After use, inspect the guide screws for any damage or wear.
Store the guide screws in a safe and dry location, away from children and pets.



Disposal Instructions
Dispose of any damaged or worn guide screws in accordance with local regulations.
Do not dispose of the guide screws in regular household waste. Check for local recycling programs or
hazardous waste disposal sites.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding the Inletting Guide Screws, please refer to your local distributor or
manufacturer’s website for assistance.

Conclusion
By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience while using the Inletting
Guide Screws. Remember to always prioritize safety and seek professional guidance if you are unsure about any
aspect of the installation or usage process. Thank you for your attention to these important safety guidelines.



Inletting Guide Screws Instrucciones de
Seguridad
Introducción
Gracias por elegir los Inletting Guide Screws de Forster Products, Inc. Este producto está diseñado para
ayudarte en la instalación y extracción de acciones con cañón en la culata de manera eficiente y segura. Por
favor, lee cuidadosamente esta guía de instrucciones de seguridad para asegurar un uso adecuado y minimizar
cualquier riesgo asociado con el producto.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre asegúrate de que el área de trabajo esté limpia y libre de desorden para evitar accidentes
durante la instalación o extracción.
Inspecciona los tornillos guía en busca de signos de daño o desgaste antes de cada uso. No uses tornillos
dañados.
Mantén los tornillos guía fuera del alcance de niños y personas vulnerables para prevenir accidentes.
Siempre usa el equipo de protección personal (EPP) adecuado, como gafas de seguridad y guantes, al
usar el producto.
Mantente consciente de tu entorno y asegúrate de que nadie esté en el área inmediata durante el uso
para evitar lesiones.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
No aprietes demasiado los tornillos, ya que esto puede causar daños a la culata o a la acción con cañón.
Usa los tornillos guía únicamente para el propósito previsto como se describe en este manual.
Si experimentas resistencia al insertar o retirar la acción con cañón, detente inmediatamente y evalúa la
situación. No fuerces la acción.
Asegúrate de que los tornillos guía estén completamente asentados antes de intentar retirar o insertar la
acción con cañón.
Si notas algún sonido inusual o dificultad al usar los tornillos, interrumpe su uso y consulta a un
profesional.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:1.

Reúne todas las herramientas necesarias y asegúrate de tener un área de trabajo limpia.
Inspecciona los Inletting Guide Screws en busca de defectos visibles.

Instalación:2.

Alinea la acción con cañón con la culata.
Inserta los tornillos guía en los agujeros preperforados de la culata, asegurándote de que estén
rectos y seguros.
Aprieta suavemente los tornillos a mano hasta que estén ajustados, pero no los aprietes en
exceso.

Uso:3.

Una vez que los tornillos guía estén en su lugar, inserta cuidadosamente la acción con cañón en la
culata.
Asegúrate de que la acción esté alineada correctamente con la culata y bien asentada.



Para retirar la acción con cañón, desenrosca cuidadosamente los tornillos guía y levanta la acción
de la culata.

Postuso:4.

Después de usar, inspecciona los tornillos guía en busca de daños o desgaste.
Almacena los tornillos guía en un lugar seguro y seco, lejos de niños y mascotas.

Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier tornillo guía dañado o desgastado de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches los tornillos guía en la basura doméstica regular. Consulta programas locales de reciclaje o
sitios de eliminación de desechos peligrosos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud de seguridad relacionada con los Inletting Guide Screws, consulta con tu
distribuidor local o el sitio web del fabricante para obtener asistencia.

Conclusión
Siguiendo estas instrucciones de seguridad, puedes asegurar una experiencia segura y efectiva al usar los
Inletting Guide Screws. Recuerda siempre priorizar la seguridad y buscar orientación profesional si no estás
seguro sobre algún aspecto del proceso de instalación o uso. Gracias por tu atención a estas importantes
directrices de seguridad.



Instructions de sécurité pour les vis d'inletting
Introduction
Merci d'avoir choisi les vis d'inletting de Forster Products, Inc. Ce produit est conçu pour t'assister dans
l'installation et le retrait des actions canonnées dans et hors de la crosse de manière efficace et sécurisée. Merci
de lire attentivement ce guide d'instructions de sécurité pour garantir une utilisation appropriée et minimiser les
risques associés au produit.

Directives de sécurité générales
Assuretoi que l'espace de travail est propre et dégagé pour éviter les accidents lors de l'installation ou du
retrait.
Inspecte les vis d'inletting pour tout signe de dommage ou d'usure avant chaque utilisation. Ne pas
utiliser de vis endommagées.
Garde les vis hors de portée des enfants et des personnes vulnérables pour éviter les accidents.
Porte toujours des équipements de protection individuelle appropriés (EPI), tels que des lunettes de
sécurité et des gants, lors de l'utilisation du produit.
Sois conscient de ton environnement et assuretoi qu'aucune personne ne se trouve dans la zone
immédiate pendant l'utilisation pour éviter les blessures.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Ne pas trop serrer les vis, car cela pourrait endommager la crosse ou l'action canonnée.
Utilise les vis d'inletting uniquement pour leur usage prévu tel que décrit dans ce manuel.
Si tu ressens une résistance lors de l'insertion ou du retrait de l'action canonnée, arrête immédiatement
et évalue la situation. Ne force pas l'action.
Assuretoi que les vis d'inletting sont complètement en place avant de tenter de retirer ou d'insérer
l'action canonnée.
Si tu remarques des bruits inhabituels ou des difficultés lors de l'utilisation des vis, arrête l'utilisation et
consulte un professionnel.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Préparation :1.

Rassemble tous les outils nécessaires et assuretoi d'avoir un espace de travail propre.
Inspecte les vis d'inletting pour tout défaut visible.

Installation :2.

Aligne l'action canonnée avec la crosse.
Insère les vis d'inletting dans les trous prépercés de la crosse, en veillant à ce qu'elles soient
droites et sécurisées.
Serre doucement les vis à la main jusqu'à ce qu'elles soient bien en place, mais ne pas trop serrer.

Utilisation :3.

Une fois les vis en place, insère soigneusement l'action canonnée dans la crosse.
Assuretoi que l'action est correctement alignée avec la crosse et bien assise.
Pour retirer l'action canonnée, dévisse soigneusement les vis d'inletting et soulève l'action hors de
la crosse.

Après utilisation :4.



Après utilisation, inspecte les vis d'inletting pour tout dommage ou usure.
Range les vis dans un endroit sûr et sec, loin des enfants et des animaux de compagnie.

Instructions d'élimination
Dispose de toute vis endommagée ou usée conformément aux réglementations locales.
Ne pas jeter les vis dans les déchets ménagers ordinaires. Vérifie les programmes de recyclage locaux ou
les sites d'élimination des déchets dangereux.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou préoccupation concernant les vis d'inletting, consulte le site Web de ton
distributeur local ou du fabricant pour obtenir de l'aide.

Conclusion
En suivant ces instructions de sécurité, tu peux garantir une expérience sûre et efficace lors de l'utilisation des
vis d'inletting. N'oublie pas de toujours prioriser la sécurité et de demander des conseils professionnels si tu n'es
pas sûr de quelque aspect que ce soit du processus d'installation ou d'utilisation. Merci de prêter attention à ces
importantes directives de sécurité.



Istruzioni di Sicurezza per le Viti Guida Inletting
Introduzione
Grazie per aver scelto le Viti Guida Inletting di Forster Products, Inc. Questo prodotto è progettato per assisterti
nell'installazione e nella rimozione delle azioni a canna in modo efficiente e sicuro. Ti preghiamo di leggere
attentamente questa guida alle istruzioni di sicurezza per garantire un uso corretto e per ridurre al minimo i
rischi associati al prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati sempre che l'area di lavoro sia pulita e priva di ingombri per evitare incidenti durante
l'installazione o la rimozione.
Controlla le viti guida per eventuali segni di danni o usura prima di ogni utilizzo. Non utilizzare viti
danneggiate.
Tieni le viti guida fuori dalla portata di bambini e persone vulnerabili per prevenire incidenti.
Indossa sempre l'equipaggiamento di protezione personale (DPI) appropriato, come occhiali di sicurezza e
guanti, durante l'uso del prodotto.
Fai attenzione all'ambiente circostante e assicurati che nessuno si trovi nell'area immediata durante l'uso
per evitare infortuni.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non stringere eccessivamente le viti, poiché ciò potrebbe danneggiare il calcio o l'azione a canna.
Utilizza sempre le viti guida solo per l'uso previsto come descritto in questo manuale.
Se avverti resistenza durante l'inserimento o la rimozione dell'azione a canna, fermati immediatamente e
valuta la situazione. Non forzare l'azione.
Assicurati che le viti guida siano completamente inserite prima di tentare di rimuovere o inserire l'azione
a canna.
Se noti suoni insoliti o difficoltà durante l'uso delle viti, interrompi l'uso e consulta un professionista.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Raccogli tutti gli strumenti necessari e assicurati di avere un'area di lavoro pulita.
Controlla le Viti Guida Inletting per eventuali difetti visibili.

Installazione:2.

Allinea l'azione a canna con il calcio.
Inserisci le viti guida nei fori preforati nel calcio, assicurandoti che siano dritte e sicure.
Stringi delicatamente le viti a mano finché non sono salde, ma non stringere eccessivamente.

Uso:3.

Una volta che le viti guida sono in posizione, inserisci con attenzione l'azione a canna nel calcio.
Assicurati che l'azione sia correttamente allineata con il calcio e sia ben inserita.
Per rimuovere l'azione a canna, svita con attenzione le viti guida e solleva l'azione dal calcio.

PostUso:4.

Dopo l'uso, controlla le viti guida per eventuali danni o usura.
Conserva le viti guida in un luogo sicuro e asciutto, lontano da bambini e animali domestici.



Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci eventuali viti guida danneggiate o usurate in conformità con le normative locali.
Non smaltire le viti guida nei rifiuti domestici normali. Controlla i programmi di riciclaggio locali o i siti di
smaltimento di rifiuti pericolosi.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la sicurezza delle Viti Guida Inletting, ti preghiamo di fare
riferimento al tuo distributore locale o al sito web del produttore per assistenza.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza sicura ed efficace nell'uso delle Viti Guida
Inletting. Ricorda di dare sempre priorità alla sicurezza e di cercare assistenza professionale se non sei sicuro di
alcun aspetto del processo di installazione o utilizzo. Grazie per la tua attenzione a queste importanti linee guida
di sicurezza.



Inletting Guide Screws Sikkerhetsinstruksjoner
Introduksjon
Takk for at du valgte Inletting Guide Screws fra Forster Products, Inc. Dette produktet er designet for å hjelpe
deg med installasjon og fjerning av barreled actions fra og til stokken på en effektiv og sikker måte. Vennligst
les denne sikkerhetsinstruksjonsguiden nøye for å sikre riktig bruk og minimere risikoene knyttet til produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg alltid for at arbeidsområdet er rent og fritt for rot for å unngå ulykker under installasjon eller
fjerning.
Inspiser guide skruene for tegn på skade eller slitasje før hver bruk. Ikke bruk skadde skruer.
Hold guide skruene utenfor rekkevidde for barn og sårbare individer for å forhindre ulykker.
Bruk alltid passende personlig verneutstyr (PPE), som vernebriller og hansker, når du bruker produktet.
Vær oppmerksom på omgivelsene dine og sørg for at ingen er i umiddelbar nærhet under bruk for å
unngå skader.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Ikke stram skruene for mye, da dette kan forårsake skade på stokken eller barreled action.
Bruk alltid guide skruene kun til deres tiltenkte formål som beskrevet i denne manualen.
Hvis du opplever motstand mens du setter inn eller fjerner barreled action, stopp umiddelbart og vurder
situasjonen. Ikke tvang handlingen.
Sørg for at guide skruene er helt plassert før du prøver å fjerne eller sette inn barreled action.
Hvis du legger merke til uvanlige lyder eller vanskeligheter mens du bruker skruene, avbryt bruken og
konsulter en profesjonell.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Samle alle nødvendige verktøy og sørg for at du har et rent arbeidsområde.
Inspiser Inletting Guide Screws for eventuelle synlige defekter.

Installasjon:2.

Juster barreled action med stokken.
Sett inn guide skruene i de forhåndsborede hullene i stokken, og sørg for at de er rette og sikre.
Håndstram skruene forsiktig til de er faste, men ikke stram for mye.

Bruk:3.

Når guide skruene er på plass, sett forsiktig barreled action inn i stokken.
Sørg for at handlingen er riktig justert med stokken og sitter korrekt.
For å fjerne barreled action, skru forsiktig ut guide skruene og løft handlingen ut av stokken.

Etter bruk:4.

Etter bruk, inspiser guide skruene for eventuell skade eller slitasje.
Oppbevar guide skruene på et trygt og tørt sted, borte fra barn og kjæledyr.



Avfallsinstruksjoner
Kast eventuelle skadde eller slitte guide skruer i samsvar med lokale forskrifter.
Ikke kast guide skruene i vanlig husholdningsavfall. Sjekk for lokale resirkuleringsprogrammer eller steder
for farlig avfall.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle sikkerhetshenvendelser eller bekymringer angående Inletting Guide Screws, vennligst referer til
din lokale distributør eller produsentens nettsted for assistanse.

Konklusjon
Ved å følge disse sikkerhetsinstruksjonene kan du sikre en trygg og effektiv opplevelse mens du bruker Inletting
Guide Screws. Husk alltid å prioritere sikkerhet og søk profesjonell veiledning hvis du er usikker på noen
aspekter av installasjons eller bruksprosessen. Takk for at du oppmerksom på disse viktige
sikkerhetsretningslinjene.



Instrukcje Bezpieczeństwa dla Śrub
Przymierzania Osady
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór Śrub Przymierzania Osady od Forster Products, Inc. Produkt ten został zaprojektowany w
celu ułatwienia instalacji i usuwania osadów broni w sposób efektywny i bezpieczny. Prosimy o uważne
przeczytanie tego przewodnika po bezpieczeństwie, aby zapewnić prawidłowe użytkowanie i zminimalizować
wszelkie ryzyko związane z produktem.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze upewnij się, że miejsce pracy jest czyste i wolne od bałaganu, aby uniknąć wypadków podczas
instalacji lub usuwania.
Przed każdym użyciem sprawdź śruby przymierzania pod kątem uszkodzeń lub zużycia. Nie używaj
uszkodzonych śrub.
Trzymaj śruby przymierzania z dala od dzieci i osób wrażliwych, aby zapobiec wypadkom.
Zawsze noś odpowiednie osobiste środki ochrony (PPE), takie jak okulary ochronne i rękawice, podczas
korzystania z produktu.
Bądź świadomy swojego otoczenia i upewnij się, że nikt nie znajduje się w bezpośrednim sąsiedztwie
podczas użytkowania, aby uniknąć kontuzji.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Nie dokręcaj śrub zbyt mocno, ponieważ może to spowodować uszkodzenie osady lub zmontowanej akcji.
Używaj śrub przymierzania tylko do ich zamierzonego celu, jak opisano w tym podręczniku.
Jeśli napotkasz opór podczas wkładania lub usuwania osady, natychmiast zatrzymaj się i oceń sytuację.
Nie wymuszaj akcji.
Upewnij się, że śruby przymierzania są całkowicie osadzone przed próbą usunięcia lub włożenia osady.
Jeśli zauważysz jakiekolwiek nietypowe dźwięki lub trudności podczas użytkowania śrub, zaprzestań ich
używania i skonsultuj się z profesjonalistą.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:1.

Zgromadź wszystkie niezbędne narzędzia i upewnij się, że masz czyste miejsce pracy.
Skontroluj Śruby Przymierzania Osady pod kątem widocznych wad.

Instalacja:2.

Wyrównaj zmontowaną akcję z osadą.
Włóż śruby przymierzania do wstępnie nawierconych otworów w osadzie, upewniając się, że są
proste i zabezpieczone.
Delikatnie dokręć ręcznie śruby, aż będą ciasne, ale nie dokręcaj ich zbyt mocno.

Użytkowanie:3.

Po umieszczeniu śrub przymierzania w odpowiednich miejscach, ostrożnie włóż zmontowaną akcję
do osady.
Upewnij się, że akcja jest prawidłowo wyrównana z osadą i odpowiednio osadzona.
Aby usunąć zmontowaną akcję, ostrożnie odkręć śruby przymierzania i podnieś akcję z osady.



Po Użyciu:4.

Po użyciu sprawdź śruby przymierzania pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Przechowuj śruby przymierzania w bezpiecznym i suchym miejscu, z dala od dzieci i zwierząt
domowych.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj wszelkie uszkodzone lub zużyte śruby przymierzania zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj śrub przymierzania do zwykłych odpadów domowych. Sprawdź lokalne programy
recyklingowe lub miejsca utylizacji odpadów niebezpiecznych.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszej Pomocy
W przypadku wszelkich zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub obaw związanych z Śrubami Przymierzania
Osady, prosimy o kontakt z lokalnym dystrybutorem lub odwiedzenie strony internetowej producenta w celu
uzyskania pomocy.

Zakończenie
Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić sobie bezpieczne i skuteczne doświadczenie
podczas korzystania ze Śrub Przymierzania Osady. Pamiętaj, aby zawsze priorytetowo traktować
bezpieczeństwo i szukać profesjonalnych wskazówek, jeśli masz jakiekolwiek wątpliwości dotyczące
jakiegokolwiek aspektu procesu instalacji lub użytkowania. Dziękujemy za uwagę na te ważne wytyczne
bezpieczeństwa.



Inletting Guide Screws Turvallisuusohjeet
Johdanto
Kiitos, että valitsit Forster Products, Inc.:n Inletting Guide Screws tuotteet. Tämä tuote on suunniteltu auttamaan
sinua asennuksessa ja poistamisessa piipputoiminnon tukista tehokkaasti ja turvallisesti. Lue tämä
turvallisuusohje huolellisesti varmistaaksesi oikean käytön ja minimoidaksesi tuotteeseen liittyvät riskit.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista aina, että työskentelyalue on puhdas ja siisti, jotta voit välttää onnettomuuksia asennuksen tai
poistamisen aikana.
Tarkista ohjuriruuvit ennen jokaista käyttöä vaurioiden tai kulumisen varalta. Älä käytä vaurioituneita
ruuveja.
Pidä ohjuriruuvit lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa onnettomuuksien estämiseksi.
Käytä aina sopivia henkilökohtaisia suojavarusteita (PPE), kuten suojalaseja ja käsineitä, tuotteen käytön
aikana.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista, ettei kukaan ole välittömässä läheisyydessä käytön aikana
vammojen välttämiseksi.

Erityiset Turvallisuustoimenpiteet Käytössä
Älä kiristä ruuveja liikaa, sillä se voi vahingoittaa tukia tai piipputoimintoa.
Käytä ohjuriruuvia vain niiden tarkoitetussa tarkoituksessa, kuten tässä käyttöohjeessa on kuvattu.
Jos kohtaat vastusta piipputoiminnon asentamisessa tai poistamisessa, lopeta heti ja arvioi tilanne. Älä
pakota toimintoa.
Varmista, että ohjuriruuvit ovat täysin paikoillaan ennen piipputoiminnon asentamista tai poistamista.
Jos huomaat epätavallisia ääniä tai vaikeuksia ruuvien käytössä, lopeta käyttö ja kysy neuvoa
ammattilaiselta.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu:1.

Kerää kaikki tarvittavat työkalut ja varmista, että työskentelyalueesi on puhdas.
Tarkista Inletting Guide Screws ruuvit näkyvien vikojen varalta.

Asennus:2.

Kohdista piipputoiminto tukin kanssa.
Aseta ohjuriruuvit esiporattuihin reikiin tukissa varmistaen, että ne ovat suoria ja tukevia.
Kiristä ruuveja kevyesti käsin, kunnes ne ovat tiukkoja, mutta älä kiristä liikaa.

Käyttö:3.

Kun ohjuriruuvit ovat paikallaan, aseta piipputoiminto varovasti tukkiin.
Varmista, että toiminto on oikein kohdistettu tukkiin ja istuu kunnolla.
Poista piipputoiminto irrottamalla ohjuriruuvit varovasti ja nostamalla toiminto pois tukista.

Käytön jälkeinen tarkastus:4.

Tarkista käytön jälkeen ohjuriruuvit vaurioiden tai kulumisen varalta.
Säilytä ohjuriruuvit turvallisessa ja kuivassa paikassa, poissa lasten ja lemmikkien ulottuvilta.



Hävitsoohjeet
Hävitä kaikki vaurioituneet tai kuluneet ohjuriruuvit paikallisten sääntöjen mukaan.
Älä hävitä ohjuriruuvia tavallisessa kotitalousjätteessä. Tarkista paikalliset kierrätysohjelmat tai
vaarallisten jätteiden hävittämispaikat.

Yhteystiedot Lisätuen Saamiseksi
Mikäli sinulla on turvallisuuteen liittyviä kysymyksiä tai huolenaiheita Inletting Guide Screws tuotteista, ota
yhteyttä paikalliseen jakelijaan tai valmistajan verkkosivustoon saadaksesi apua.

Johtopäätös
Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan kokemuksen Inletting Guide
Screws tuotteiden käytössä. Muista aina priorisoida turvallisuus ja hakea ammattilaisneuvoa, jos olet epävarma
mistään asennus tai käyttöprosessin osaalueesta. Kiitos, että kiinnität huomiota näihin tärkeisiin
turvallisuusohjeisiin.



Inletting Guide Screws Säkerhetsinstruktioner
Introduktion
Tack för att du valt Inletting Guide Screws från Forster Products, Inc. Denna produkt är utformad för att hjälpa
dig med installation och borttagning av barreled actions i och ur kolven på ett effektivt och säkert sätt. Vänligen
läs denna säkerhetsinstruktionsguide noggrant för att säkerställa korrekt användning och minimera eventuella
risker kopplade till produkten.

Allmänna Säkerhetsriktlinjer
Se alltid till att arbetsområdet är rent och fritt från skräp för att undvika olyckor under installation eller
borttagning.
Inspektera guide skruvarna för eventuella tecken på skador eller slitage före varje användning. Använd
inte skadade skruvar.
Håll guide skruvarna utom räckhåll för barn och sårbara individer för att förhindra olyckor.
Använd alltid lämplig personlig skyddsutrustning (PPE), såsom skyddsglasögon och handskar, när du
använder produkten.
Var medveten om din omgivning och se till att ingen befinner sig i det omedelbara området under
användning för att undvika skador.

Specifika Säkerhetsåtgärder för Användning
Överdriv inte åtdragningen av skruvarna, eftersom detta kan orsaka skador på kolven eller barreled
action.
Använd alltid guide skruvarna endast för deras avsedda syfte som beskrivs i denna manual.
Om du upplever motstånd när du sätter in eller tar bort barreled action, stoppa omedelbart och bedöm
situationen. Tvinga inte åtgärden.
Se till att guide skruvarna är helt på plats innan du försöker ta bort eller sätta in barreled action.
Om du märker några ovanliga ljud eller svårigheter under användning, avbryt användningen och
konsultera en professionell.

Instruktioner för Installation och Användning

Förberedelse:1.

Samla alla nödvändiga verktyg och se till att du har ett rent arbetsområde.
Inspektera Inletting Guide Screws för eventuella synliga defekter.

Installation:2.

Justera barreled action med kolven.
Sätt in guide skruvarna i de förborra hålen i kolven, se till att de är raka och säkra.
Dra försiktigt åt skruvarna för hand tills de är åtsnugga, men överdriv inte åtdragningen.

Användning:3.

När guide skruvarna är på plats, sätt försiktigt in barreled action i kolven.
Se till att åtgärden är korrekt justerad med kolven och sitter ordentligt.
För att ta bort barreled action, skruva försiktigt ur guide skruvarna och lyft åtgärden ur kolven.

Efter Användning:4.

Efter användning, inspektera guide skruvarna för eventuella skador eller slitage.



Förvara guide skruvarna på en säker och torr plats, borta från barn och husdjur.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera eventuella skadade eller slitna guide skruvar i enlighet med lokala föreskrifter.
Kassera inte guide skruvarna i vanlig hushållssopor. Kontrollera för lokala återvinningsprogram eller
platser för farligt avfall.

Kontaktinformation för Ytterligare Stöd
För eventuella säkerhetsfrågor eller bekymmer angående Inletting Guide Screws, vänligen hänvisa till din lokala
distributör eller tillverkarens webbplats för hjälp.

Slutsats
Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv upplevelse när du
använder Inletting Guide Screws. Kom ihåg att alltid prioritera säkerhet och söka professionell vägledning om du
är osäker på något aspekt av installations eller användningsprocessen. Tack för din uppmärksamhet på dessa
viktiga säkerhetsriktlinjer.



Bezhlavé vodicí šrouby Pokyny k bezpečnosti
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali bezhlavé vodicí šrouby od společnosti Forster Products, Inc. Tento produkt je
navržen tak, aby vám pomohl efektivně a bezpečně instalovat a odstraňovat zbraně z pažby. Před použitím si
prosím pečlivě přečtěte tuto příručku k bezpečnosti, abyste zajistili správné používání a minimalizovali jakákoliv
rizika spojená s tímto produktem.

Obecné pokyny k bezpečnosti
Vždy se ujistěte, že pracovní prostor je čistý a bez nepořádku, aby se předešlo nehodám během instalace
nebo odstraňování.
Před každým použitím zkontrolujte vodicí šrouby na jakékoli známky poškození nebo opotřebení.
Nepoužívejte poškozené šrouby.
Držte vodicí šrouby mimo dosah dětí a zranitelných osob, aby se předešlo nehodám.
Při používání produktu vždy noste vhodné osobní ochranné prostředky (OOP), jako jsou ochranné brýle a
rukavice.
Buďte si vědomi svého okolí a zajistěte, aby nikdo nebyl v bezprostřední blízkosti během používání, aby
se předešlo zranění.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Nepřetahujte šrouby, protože to může způsobit poškození pažby nebo zbraně.
Používejte vodicí šrouby pouze pro jejich zamýšlený účel, jak je popsáno v této příručce.
Pokud při vkládání nebo odstraňování zbraně cítíte odpor, okamžitě přestaňte a zhodnoťte situaci. Není
třeba vynucovat akci.
Ujistěte se, že jsou vodicí šrouby plně usazeny, než se pokusíte vložit nebo odstranit zbraň.
Pokud si všimnete jakýchkoli neobvyklých zvuků nebo potíží při používání šroubů, přestaňte používat a
poraďte se s odborníkem.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:1.

Shromážděte všechny potřebné nástroje a ujistěte se, že máte čistý pracovní prostor.
Zkontrolujte vodicí šrouby na jakékoli viditelné vady.

Instalace:2.

Zarovnejte zbraň s pažbou.
Vložte vodicí šrouby do předvrtaných otvorů v pažbě, ujistěte se, že jsou rovné a bezpečné.
Jemně dotáhněte šrouby rukou, dokud nejsou pevné, ale nepřetahujte je.

Použití:3.

Jakmile jsou vodicí šrouby na svém místě, opatrně vložte zbraň do pažby.
Ujistěte se, že je zbraň správně zarovnána s pažbou a správně usazena.
Pro odstranění zbraně opatrně odšroubujte vodicí šrouby a zvedněte zbraň z pažby.

Po použití:4.

Po použití zkontrolujte vodicí šrouby na jakékoli poškození nebo opotřebení.
Uložte vodicí šrouby na bezpečné a suché místo, mimo dosah dětí a domácích zvířat.



Pokyny pro likvidaci
Likvidujte jakékoli poškozené nebo opotřebované vodicí šrouby v souladu s místními předpisy.
Nepožívejte vodicí šrouby do běžného domácího odpadu. Zkontrolujte místní recyklační programy nebo
místa pro likvidaci nebezpečného odpadu.

Informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezhlavých vodicích šroubů se obraťte na svého místního distributora
nebo webovou stránku výrobce pro pomoc.

Závěr
Dodržováním těchto pokynů k bezpečnosti zajistíte bezpečný a efektivní zážitek při používání bezhlavých
vodicích šroubů. Nezapomeňte vždy upřednostňovat bezpečnost a v případě pochybností vyhledat odbornou
pomoc ohledně jakéhokoli aspektu procesu instalace nebo používání. Děkujeme za vaši pozornost k těmto
důležitým bezpečnostním pokynům.
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